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Türkiye Cumhuriyeti ile Amerika Birleşik Devletleri Arasında Suçluların G-eri 
Verilmesi ve Ceza İşlerinde Karşılıklı Yardım Anlaşmasının Onaylanmasının 

Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun 

(Resmi Gazete ile yayımı : 11.10.1980 Sayı : 17132) 

Kanun N o . Kabul Tarihi 
2312 8 . 1Q , 1980 

M A D D E 1. — 7.6.1979 tarihlinde Ankara'da 'imzalanan «Türkiye Cumhuriyeti üe Amerika Birleşik Dev­
letleri Arasında Suçluların Geri Verilmesi ve Ceza tş terinde Karşılıklı (Yardım Anlaşması »İnin onaylanması 
uygun bulunmuştur. 

M A D D E 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

M A D D E 3 . — Bu Kanunu BakanÜar Kurulu yürüiür. 

T Ü R K İ Y E C U M H U R İ Y E T İ İ L E A M E R İ K A B İ R L E Ş İ K D E V L E T L E R İ A R A S I N D A S U Ç L U L A R I N G E R İ 

V E R İ L M E S İ V E C E Z A İ Ş L E R İ N D E K A R Ş I L I K L I Y A R D I M A N L A Ş M A S I 

Türk iye Cumhur iye t i ve Amer ika Birleşik Devletleri , suçluların ger i verilmesinin yeniden düzenlenmesi 
ve ceza işlerinde karşılıklı ya rd ım ilkelerinin sap tanmas ı yolu ile suçların önlenmesinde daha etkin bir işbir­
liği sağlamak isteği ile ara lar ında bir «Suçluların Ge r i Verilmesi ve Ceza İşlerinde Karşılıklı Y a r d ı m Anlaş-; 
ması» bağıt lamayı kararlaşt ı rmışlar ve b u amaçla Yetkili Temsilcileri o larak : 

Türk iye Cumhurbaşkan ı : 
Dışişleri Bakanlığı Konsolosluk Genel M ü d ü r ü Bay tideniz Divanlıoğlu'nu, 
A m e r i k a Birleşik Devletleri Başkanı :l 
Amer ika Birleşik Devletleri Büyükelçisi Bay R o n a l d I. Spiers'ı, 
atamışlardır . 
(Bu temsildiler, usulüne uygun ve geçerli yetki belgelerinin karşılıklı değişiminden sonra, aşağıdaki mad­

deler üzerinde anlaşmışlardır : 

B Ö L Ü M : 1 

Suçluların Geri Verilmesi 

K E S İ M : 1! 

Genel Hükümle r 

M A D D E : 1 

Suçluları Ger i V e r m e Yükümlülüğü 

1. ıSözleşen Taraf lar , istenilen Taraf ülkesi içinde bu lunup d a bir suçtan ötürü hakkında, kovuş tu rma 
yapılan veya b i r suçla i tham edilmiş veya bir suçtan h ü k ü m giymiş olan, veya isteyen Tara f ülkesinde iş­
lenmiş bir suç nedeniyle adli yargı organlar ınca verilmiş bir cezanın yerine getirilmesi amacıyla diğer Ta^ 
rafça istenen t ü m kişileri, b u Anlaşmada yer alan h ü k ü m ve koşullara uygun olarak, birbirlerine teslim et­
meyi üstlenirler. 
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2. Suç, isteyen Tara f ülkösi dış ında işlenmiş olduğu takdirde, istenilen Tara f * 
a) K e n d i yasaları , benzer koşul larda işlenmiş böyle bir suçun cezalandırılmasını öngörüyorsa , veya 
ıb) Suç, isteyen Taraf ın bir uyruğu taraf ından işlenmiş olup da , anılan Tara f ın kendi yasalarına, göre bu 

kişiyi yargı lama yetkisi varsa, 
B u Anlaşmada belirtilen hükümlere bağlı o larak, suçlunun geri verilmesini kabu l edecektir. 

M A D D E : 2 

Ger i Ve rme K o n u s u Olabilecek Suçlar 

1. Ger i verme konusu olabilecek suçlar, bu An la şma bükümler ine uygun o l m a k üzere, şunlardır : 
a ) Bu Anlaşmaya E k Listede yazılı olsun olmasın," hem Türk iye yasalarına, h e m de Birleşik Devletler 

federal yasalar ına göre, asgari hadd i bir yılı aşan süre ile hürr iyet i bağlayıcı bir cezayı veya d a h a ağır b i r 

cezayı gerektiren suçlar/ < 

b ) Bu Anlaşmaya E k Listede yazdı o lup h e m isteyen Taraf, h e m d e istenilen Taraf yasalarına göre as­

gar i haddi bir yılı a şan b i r süre veya d a h a 'ağır bir cezayı gerektiren suçlar, 
G e r i ve rme amaçlar ı bak ımından , Sözleşen Taraf la r ın yasalarının, suça aynı suçlar kategorisi içinde yer 

ver ip vermemesi veya bir suçu aynı deyimlerle niteleyip nitelememesi önemli olmayacakt ı r . 

2. G e r i ve rme konusu olabilecek bir suçla ilgili cezanın veya hürriyet i bağlayıcı mahkûmiye t h ü k m ü ­
n ü n yerine getirilmesi amacıyla yapılan geri v e r m e istemi, bakiye cezanın veya infaz edilecek mahkûmiyet in 
süresi en az altı a y o lduğu takdi rde kabu l edilecektir. 

3. 1 nci f ıkrada belirtilen koşul lara bağlı o lmak üzere, geri verme şu suçlar için de kabul edilecektir : 

a) Ge r i vermeye k o n u olabilecek herhangi bir suçun işlenmesine teşebbüs, veya böyle bir suça asli, müş­

terek veya feri fail o larak kat ı lma; 

b ) Sözleşen Taraf lar ın he r ikisinin yasalarına göre de suç teşkil etmesi kaydıyla, Türk iye yasalarına göre 
suç işlemek için cemiyet teşkili ve Birleşik Devletler yasalar ına gö re iki veya daha çok kişinin kanunsuz bir 
eylem için anlaşması; 

c) Yalnız Birleşik Devletler yargı yetkisinin uygulanması amacıyla; 'kişi veya mallar ın nakledilmesinin, 
detilmesin'in veya dış veya eyaletlerarası ticaretin yapı lmasında pos ta veya öteki haber leşme yollarının veya 
başkaca araçların kullanılmasının, belli bir suçun unsurunu m e y d a n a getirmesi hal inde, Anlaşmaya göre geri 
vermeye k o n u olabilecek böyle bir suç, 

4. G e r i ve rme istemi, birbirinden ayr ı çeşitli suçları kapsadığı ve geri ve rmeye k o n u olabilecek suçlar­
d a n bir i için kabul edildiği takdirde , yukar ıda 1 ve 2 nci f ıkralar gereklerini, isteyen Tara f ta çekilecek hürr i ­
yeti bağlayıcı ceza veya yerine getirilecek ceza mahkûmiyet in in süresi bak ımından yalnız başına karş ı layamaya­
cak olan ve nitelik yönünden geri verme konusu olabilecek Öteki suçlar için de, geri verme kabu l edilecektir. 

M A D D E : 3 

R e d d e t m e Koşul lar ı 

1, G e r i verme aşağıdaki hal lerde kabul edilmeyecektir : 

a) Ge r i ve rme istemine konu olan suç, istenilen Tarafça , siyasi nitelikte veya böyle bir suçla rnurtabı t 
bir suç sayılır ise; veya geri ve rme isteminin, gerçekte, istenen kişiyi, siyasi görüşleri nedeniyle köîvuşturmak 
veya cezalandırmak için yapılmış olduğuna istenilen Tara fça kanaa t getirilir ise. 

Bununla birlikte, b i r Devlet Başkanına veya H ü k ü m e t Başkanına veya aileleri üyelerinden bir ine karşı iş­
lenmiş veya işlenmeye teşebbüs edilmiş bir suç, siyasi nitelikte bir suç sayılmayacaktır.; 

Bu f ıkra hülkümleri, sözleşen Taraflar ın, çok taraflı uluslararası bir anlaşma ile, halen üstlenmiş olduklar ı 
veya sonradan üstlenebilecekleri bir yükümlülüğü etkilemez. 

Ib) Geri ve rme istemine konu olan suç, adli ceza yasalar ına göre suç o lmayan sırf askeri nitelikte bir suç 
ise; 
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c) Teslimi istenen kişi, isteyen veya istenilen Taraf la rdan birinin yasalarına göre, geri ve rme istemine konu 
olan suçtan ö türü kovuş turu lmaktan vefya cezalandırı lmaktan, zamanaşımı nedeniyle, bağışık ise; 

d) Teslimi istenen kişi, geri v e r m e istemine k o n u olan suçtan ö türü istenilen Devlet te yargı lanarak kesin 
ve bağlayıcı bir h ü k ü m l e be raa t etmiş veya m a h k û m olmuş ise ; 

e) Ger i ve rme istemine k o n u olan suç, istenilen Tara f ın yasalar ına göre, b u Taraf ülkesinde işlenmiş o lup 
da , kovuş tu rma için istenilen Taraf adli makamla r ına intikal ettirilmiş veya intikal ettirilecek ise; veya 

f) G e r i ve rme istemine konu olan suç, Taraf la rdan birinde çıkarı lan genel veya özel affa konu olmuş 
veya o lmakta ise. 

2. Ger i verme, aşağıdaki hallerden birinde reddedilebilir : 
a) Teslimi istenen kişi, aynı suçtan ö tü rü istenilen Tara f ta kavuş turu lmakta ise; 
ıb) İstenilen Taraf, aynı suçtan ötürü, kovuş ' turmamak veya kovuşturmayı du rdu rmak karar ı almış ise; 

veya 
c) Teslimi istenen kişi, aynı suçtan ö türü bir üçüncü Devlet ülkesinde yargılanarak beraa t e tmiş veya 

m a h k û m ölmuiş ise. 

M A D D E : 4 

Uyrukla r 

L Sözleşen Taraf la rdan hiçbiri, kendi uyruklarını geri ve rmek zo runda olmayacakt ı r . Ancak , Birleşik 
Devletlerin yetkili yü rü tme m a k a m ı , kendi seçimine göre , yer inde gördüğü takdirde, kendi uyruklar ının geri 
verilmesini kabu l e tmeye yetkili olacaktır . 

2. İstenilen Taraf kendi uyruğunu geri vermediği takdirde , yasasında öngörülmek kaydıyla kovuş tu rma 
işleminin yapılabilmesi için, isteyen Taraf ın istemi üzerine, d u r u m u yetkili makamlar ına iletecektir. İstenilen 
Tara f ek belge veya kanı t la ra gerek görür ise, bu gibi belge veya kanı t lar bu Ta ra fa masrafsız sağlanacaktır . 
İsteyen Tarafa , istemlinin sonuçlar ından bilgi verilecektir. 

3 . Bu Anlaşmanın yürür lüğe girmesinden önce işlenmiş suçlardan ötürü a r anmak ta o lan kişilerin tesli­
mine ilişkin istemler, istenilen Tarafça , bu Taraf ın uyruklar ı için kabul edilmeyefeektir. 

M A D D E : 5 

Belirleme Yetkisi 

Suçun, 3 ncü m a d d e d e sayılan nedenlerle geri vermenin reddolunmasmı gerektirecek niteliğini belir leme 
hakkı , yalnız istenilen Taraf ın yetkisinde bulunacaktır . 

M A D D E : 6 

Haber leşme Yolları ve Dili 

I 4 Ge r i ve rme istemi, diplomatik yollardan yazılı biçimde yapılacaktır : 
2. Ger i ve rme istemi, isteyen Taraf ın dil inde yazılacaktır . 
©ununla birlikte, geri ve rme istemine ve dayanağı belgelere, istenilen Taraf dilinde onaylı çevirileri ekle­

necektir , 

K E S İ M : I I 

İstemler 

M A D D E : 7 

İstemlin İçeriği 

1. H a k k ı n d a kovuş tu rma yapılan veya bir suçla i tham edilen ve henüz hüküm giymemiş olan bir kişi ile 
ilgili is teme aşağıdaki belgeler eklenecektir : 

a ) Bir yargıç veya başka yetkili adli bir görevli t a ra f ından çıkarılmış tu tuklama müzekkeresi ; 
b) Olayın maddi unsurlar ına ilişkin bir açıklama; 
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c) Suç, istenilen Tarajf ülkesinde işlenmiş olsa idi, istenilen Tarafın yasalarına göre, istenen kişinin tutuk­

lanmasını v e mahkemeye şevkimi haklı gösterebilecek olan kanıt lar; 

d) is tenen kişinin, tu tuklama müzekkeresinde belirtilen kişi olduğunu gösteren ve varsa, uyrukluğuna iliş­

k in 'bilgileri de içeren kanı t lar ; ve 

e) İsteyen Taraf ın; suçu tanımlayan, bu suç için öngörülen cezayı belirleyen ve dava veya ceza zaman-
aşımlarına ilişkin yasaları d a dahi l o lmak üzere, suça uygulanabilecek yasalarının m a d d e metinleri . 

2. H ü k ü m giymiş olmakla birl ikte hakkındaki ceza yargısı veya karar ı kesinleşmemiş o lan kişi ile ilgili is­
teme, aşağıdaki belgeler eklenecektir : 

a) Ceza yargısı veya mahkûmiye t karar ının onaylı örneği; 
b) D a v a konusu olayın m a d d i unsur lar ına ilişkin bir açıklama; 
c) Bir yargıç veya b a ş k a yetkili adli bir görevli ta raf ından çıkarılmış tu tuklama müzekkeresi ; 
d) İs tenen kişinin ceza yargısı veya mahkûmiye t ka ra r ında belirtilen k imse o lduğunu gösteren ve varsa, 

uyrukluğuna ilişkin bilgileri de içeren kanıt lar; ve' 
e) İs teyen Tarafın; suçu tanımlayan, bu suç için öngörülen cezayı belirleyen ve dava veya ceza zaman-

aşımlarına ilişkin yasaları d a dahil o lmak üzere, suça uygulanan yasalarının m a d d e metinleri. 

3. H a k k ı n d a kesin bir ceza yargısı veya karar ı bu lunan bir kişiye ilişkin isteme, aşağıdaki belgeler ekle­
necektir : 

a ) Kes in ceza yargısı veya mahkûmiye t hükmünün onaylı örneği; 
b) D a v a konusu olayın m a d d i unsurlar ına ilişkin bir açıklama; 
c) Bir yargıç veya başka yetkili adli bir görevli tarafından çıkarılmış tu tuklama müzekkeresi veya tutuk­

luluk emri; 
d) Hap i s cezasının ne kadar ının çekilmiş o lduğunu gösteren bir belge; 
e) İs tenen kişinin kesin ceza yargısı veya mahkûmiye t h ü k m ü n d e belirtilen kişi o lduğunu gösteren ve 

varsa, uyrukluğuna ilişkin bilgileri de içeren kanıtlar; ve 
f) İsteyen Tarafın; suçu tanımlayan, bu suç için öngörülen cezayı belirleyen ve dava veya ceza zaman-

aşımlarma ilişkin yasaları da dahil o lmak üzere, suça uygulanan yasalarının m a d d e metinleri . 
4. D u r u ş m a d a hazır bulunmaksızın veya gıyabında hüküm giyen bir kişi ile ilgili isteme, şu belgeler ekle­

necektir : 
a) Ceza yargısı veya mahkûmiye t karar ının onaylı örneği; 
b) D a v a konusu olayın madd i unsurlar ına ilişkin bir açıklama; 
c) Bir yargıç veya başka yetkili adli bir görevli tarafından çıkarılmış tu tuklama müzekkeresi veya tu­

tukluluk emri; 

d) Suç, istenilen Taraf ülkesinde işlenmiş olsa idi, istenilen Taraf ın yasalarına göre, istenen kişinin tu­
tuklanmasını ve mahkemeye şevkini hakl ı gösterebilecek olan kanıt lar; 

e) İstenen kişinin ceza yargısı veya mahkûmiye t karar ında belirtilen kişi olduğunu gösteren ve Varsa, 
uyrukluluğuna ilişkin bilgileri d e içeren kanıtlar; ve 

f) İsteyen Tarafın; suçu tanımlayan, bu suç için öngörülen cezayı belirleyen ve dava veya ceza zaman-
aşımlarına ilişkin yasaları da dahil olmak üzere, suça uygulaman yasalarının m a d d e met in le r i 

Bu gibi mahkûmiye t karar lan , isteyen Taraf ın yasasında öyle öngörülmekte ise, kesin h ü k ü m gibi işleme 
tabi tutulabilecektir. 

M A D D E : 8 

E k Kanı t ve Bilgiler 

1. İstenilen Taraf, bir kişinin geri verilmesi için yapılan istemin dayanağı olarak verilen kanıt ve bilgi­
lerin, bu Anlaşma gereklerinin yerine getirilmesi için yeterli olmadığı görüşünde ise, anılan Taraf, gerekli ek 
kanıt ve bilgileri isteyecektir. Anı lan Taraf, bu kanıt ve bilgilerin verilmesi için bir süre saptayabilir ve, iste­
yen Taraf ın nedenlerini de göstereceği başvurusu üzerine, sürenin, maku l bir zaman için uzatılmasını kabul 
edebilir. 
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2. İs tenen kişi, tutuklu ise ve verilmiş olan ek kanıt ve bilgiler yeterli değilse, veya bu kanıt ve bilgiler 
istenilen Tarafça belirtilen süre içinde al ınmamış ise, istenen kişi serbest bırakılacaktır. Ancak, böyle bir ser­
best bırakma, aynı suçtan ö türü daha sonra geri verme 'için istemde bulunulmasını önlemeyecektir. Bü tak­
dirde, sonraki istemde, daha önce verilmiş olan dayanak belgelere atıfta bulunulması yeterli olacaktır. 

M A D D E : 9 

Alınacak Önlemler 

Sözleşen Taraflar , geri verme istemine ilişkin bilgi ve belgelerin al ınmasından sonra, istenen kişinin aran­
ması da dahil o lmak üzere gerekli t ü m önlemleri alacaklardır. ( 

Aranan kişi, bulunduğunda, istenilen Taraf yetkili makamlar ı karara varıncaya kadar , tu tukluluk alt ında 
bulundurulacaktır . Ger i verme istemi kabul edildiği takdirde, tutukluluk hali teslime değin sürdürülecektir . 

M A D D E : 10 

Geçici Tu tuk l ama 

1. İvedi hallerde, sözleşen Taraf la rdan her biri, geri verme isteminin diplomatik yol lardan istenilen Ta­
rafa verilmesinden önce, a ranan kişinin geçici tutuklanması veya tutukluluk altına alınması için başvuruda bu­
lunabilir. Geçici tu tuk lama veya tutukluluk altına a lma istemi, diplomatik yol lardan veya Türk iye Adalet Ba­
kanlığı ile Birleşik Devletler Adale t Bakanlığı aras ında doğrudan doğruya yapılacaktır. 

2i, Geçidi tu tuk lama veya tutukluluk başvurusunda, bir tu tuklama müzekkeresi veya m a h k e m e kararının 
var olduğu ve geri verme istemimde bulunulması niyetinde o lunduğu belirtilecektir. Başvuruda, geri verme 
istemine konu olan suç ile, bu suçun nerede ve ne zaman işlendiği belirttlecek ve istenen kişinin eşkali ve 
uyrukluğu ile ilgili eldeki t ü m bilgiler verilecektir.. 

Başvuruda , ayrıca, eğer suç istenilen Taraf ta işlenmiş veya îstenen kişi bu Taraf ta h ü k ü m giymiş olsa idi, 
istenilen Taraf ta bir tu tuk lama müzekkeresi çıkarılmasını haklı göstermek iç'in gerekli olabilecek ek bilgiler 
de, varsa, gösterilecektir., 

3.; 'İstenilen Taraf, geçici tu tuk lama veya tutukluluk için gerekli düzenlemeleri yapacak ve, istenen kişi­
nin, 7 nci m a d d e d e yazılı belgelerin tu tuklama veya tutukluluk tar ih inden itibaren 60 günlük bir süre içinde 
verilmemesi hal inde, serbest bırakılacağını belirterek, bu kişinin tutuklandığı veya tutukluluk alt ına alındığı 
tarihi diğer Tara fa b iMrecek t i n 

4 , G e r i verme belgeleri, istenilen Taraf ın yürü tme makamına 60 günlük z a m a n süresi içinde verildiği tak­
dirde, tu tuk lama veya tutukluluk hali, istenilen Taraf y e t k l i makamlar ınca geri ve rme istemi konusunda bir 
ka ra ra v a n h n c a y a k a d a r sürecektir, Ger i ve rme istemi kabu l edildiği t akdi rde , tu tuklama veya tutukluluk ha­
li, istenilen Tara f yasalarının izin verdiği ölçüde uzatılabilir, 

<5< İs tenen kişi, geri ve rme belgeleri istenilen Taraf yürü tme m a k a m ı n c a 60 günlük zaman süresi içinde 
a l ınmamış olduğu için tultuklülük h a i n e son verilip serbest bırakıldığı takdi rde , isteyen Taraf, belgelerin iste­
nilen Tara fça daha sonra alınması üzerine, geri verme için yeni bir i s temde b u l ü n a b l i n 

K E S İ M : I I I 

K a r a r l a r 

M A D D E : İL 

G e r i Verme ve Tesl im K a r a r ı 

i'i İstenilen Taraf, geri verme istemi üzerine aldığı ka ra r ı isteyen Ta ra fa hemen bildirecektir. İstenilen Ta* 
raf, geri ve rme isteminin t amamen veya kısmen reddi hal inde, bunun nedenlerini belirtecektin 

2 Jy G e r i Verme istemi kabu l edildiği takdirde, sözleşen Taraf lar ın yetkili makamlar ı , istenen kişinin tes­
l im edileceği zaman ve yer konusunda anlaşmaya varacaklardın Teslim, istenilen Tarafım yasaları ile belirlen--
miş olabilecek zamam içinde gerçekleştürilecektür. 
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3< İs tenen kişi, 2 nei f ıkraya göre gerekli zaman içinde istenileni Tara f ülkeslihden teslim a t a m a d ı ğ ı tak* 
diirde, serbest bırakılabilir. İstenilen Taraf, sonradan, b u kişiyi a y m suçtan ö türü geri vermeyi reddedebilir . 

4 , Sözleşen Taraf la rdan birimin kontrolü dışındaki koşullar , ger i verilecek kişimin, 2 nci f ıkraya göre ge­
rekli z aman içimde teslimine veya alınmasına engel olduğu takdirde , bu Taraf belirlenen zamanın bit iminden 
önce diğer sözleşen Tara fa büdirirnde bulunacaktır . Bu gibi bir du rumda , sözleşen Taraflar ın yetkili makam­
ları , teslim için yeni bir z a m a n üzerinde anlaşmaya varabilirler» 

5« İstemen kişi teslimden önce kaçtığı ve daha sonra 'bulunduğu takdirde, geri ve rme için yapılacak yeni 
isteme, 7 nci maddede belirtiden belgelerin eklenmesi gerekmez* 

• 

M A D D E : 12 

İstemlerin Çakışması 

1, A y m veya değişik suçlardan ötürii b i rden fazla Devlet tarafından! geri verme istemimde bulunulduğu 
takdirde , istenilen Taraf, t ü m koşulları ve özellikle islenen kişimin uyrukluğunu, suçun veya suçların işlendiği 
yeri, suçun veya suçların ağırlığını, ve geri ve rme istemlerinin sırasıyla tariMerinli gözönüme alarak, bu istemler 
üzerimde serbestçe ka ra r verecektir. 

2. iîstenlilen Taraf, böyle bir d u r u m d a geri vermeyi kabu l ederken, ayrıca geri ve rme isteminde bulunmuş 
olan bir üçüncü Devlete istenen kişiyi sonradan teslim etmek yetkisini, isteyen Tarafa verebilir, 

M A D D E : 113 

Teslimini Er te lenmesi 

Teslimi istenen kişi, isitentilen Tara f ülkesinde, geri verme istemimde bulunulmuş olan suçtan başka bir suç 
medeniyle kovnşturuilimakta veya bir hapis cezasını çekmekte ise, bu kişinin teslimi, kovuşturmamın sonuçlan-
dınknasıma ve verilmiş veya verilebilecek bir cezamın t a m a m e n yerine getirilmesine kadar istenilen Tarafça 
ertelenebilir Bu takdirde, istenilen Taraf, durumdan , İsteyen Ta ra fa bilgi verecektir. 

M A D D E : 14 

Kovuş tu rma Sonuçlar ından Bilgi Verilmesi 

1 < 'İstenen kişinin teslim ödilmliş olduğu sözleşen Taraf, bu kişi hakkımda açılan1 cezai kovuş turma sonu­
cundan diğer Tara fa bilgi verecektik^ 

2 , (Mahkûmiyet halinde, kesin ceza yargısının onaylı bir örneğli diğer sözleşen Tara fa iletilecektir. 

M A D D E : 15 

Eşya ve Değerlerim Teslimi 

1 4 [İsteyen Taraf ın istemi üzerine, istenilen Taraf, kendi yasalarına ve üçüncü Taraf lar ın haklarıma bağlı 
olarak, aşağıdaki eşya ve değerlere el koyup bunları teslim edecektir a 

a ) Suçun işlenmesinde kuşan ı lmış veya kanı t olarak gerekli olabilecek eşya;' 
b ) Suçun bir sonucu olarak elde edilmiş olup da yakalama veya tu tuklama sırasında istenen kişinin zil­

yetliğinde bu lunmuş olan, veya sonradan or taya çıkarılan eşya ve değerler;! 
c ) ISuçla ilgili o lan eşya ve değerlerden, sonradan elde edilmiş maddeler , 

2< ;1 nei fıkrada belirtilen eşyanın isteyen Tarafa töslimii, mümkünse , geri verilen kişinin teslimi ile aynı 
z a m a n d a yapılacaktır. 1 nei fıkra uyarınca el koyulan eşya ve değerler, geri verme kabul edildiği halde, is­
tenen kişimin ölümlü veya kaçması nedenliyle yerine getirilemeyecek bile olsa, yine teslim edilecektir. 

3, Anı lan eşya ve değerler, istenilen Taraf ülkesinde yapılmak üzere o lan kovuş turmalar için geçidi olarak 
a l ıkonulab i l r , veya geri verilmesi koşulu ile teslim edilebilir, 

4< Ancak , isitentilen Taraf ın veya bir üçüncü Devletin anılan eşya ve değerler ile ilgili haklar ı saklıdır. 
Bu haklar ın var olduğu hallerde, eşya ve değerler, istenilen Tara fa , masrafsıız o larak ve kovuşturmalardan 
sonra m ü m k ü n olan en kusa sürede geri gönderilecektir., 
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K E S İ M : I V 
Özel Hükümle r 

M A D D E : 16 
H u s u s » Kura l ı 

1 , .'tşjbu Anlaşmaya U5 'gun olarak ger i verilmiş olan kişi, aşağıdaki haller dışında, istenileni Tara f üresin­
den teslimimden önce işlenmiş o lup da geri vermenin kabul edilmiş o lduğu suçtan başka herhangi bir suçtan 

ötürü fcovuşiturulamaz, cezalandırı lamaz, veya bir cezanın yerine gdtirflmesi içlin tu tuk lanamaz veya kişisel hür-

riydtlinin başka herhangi bir biçimde kısı t lanmasına tabı tu tu lamaz veya bir üçüncü Devlete teslim edilemez : 

a ) G e r i verilen kişi, teslim edümiş olduğu Taraf ın ülkesini kesin serbest bırakıldığı tar iMen i t ibaren 60 

günlük bir süre içinde terketmek fırsatına sahip olduğu halde , yine bu Tara f ülkesinde kalmış ise. Bu süre, 

serbest bırakılan kişimin, i rade dışı nedenlerle b u Tara f ülkesini t e r k d t a e m i ş olduğu zamanı içermez; 

foj Bu kişi, terketltiklten sonra, teslim edildiği Taraf ülkesine kemdi isteği ile dönımıüş ise; veya 

c | İs'temilem Taraf ın açık rızası var ise, 

2. Tösümden önce işlenmiş olup da geri vermenin kabul edilmiş olduğu suçtan başka bir suç ile ilgili 
olarak kovuşjturma yapılması veya bir hapis cezasının yerine getirilmesi amacı ile istenilen Taraf ın rızası is­

tendiğimde, isteyen Taraf, işbu Anlaşmanın 7 nei maddesinde öngörülen usullere uyacak ve rıza istemi ile il­

gili olarak geri verilmiş kiişî taraf ından yapılmış beyanın bîr yargıç veya yetkili m e m u r tarafımdan düzenlenen 

'tutanağını Islteni'len Ta ra fa sağlayacaktır, 

M A D D E : 17, 

(Üçüncü Biri Devle te Yeniden G e r i V e r m e 

ti il6 nıcı madden in 1 nci fıkrası h ü k m ü saklı kalmak üzere , isteyen Tarafa geri verilmiş olup teslimden 
önlce işlenmiş bir suçtan ö türü üçüncü bir Devlet tarafımdan istemem kişi, istenilen Taraf ın rızası olmadıkça, 
isteyen Tarafça üçüncü bir Devlete yeniden geri verilemez». 

2. lÜpümcü bir Devlete yeniden, geri vermeye ilişkin rıza istemine, istenilen Tarafça kendi karar ına esas o lmak 
üzere gerek görüldüğü takdirde, üçüncü bir Devlet tarafından yapılmış geri ve rme isteminin dayanağı olan 
belgeler eklenecektir. Bu belgeler, Anlaşmanın 7 nci maddesinde yazılı belgelere uygun olacaktır., 

M A D D E : 18 

Tranlsilî Geçiş 

1 4 G e r i vermeye k o n u olan kişinin üçüncü bir Devldtften aîıniiip sözleşen Taraf lardan birisinin ülkesi üze­
rimden diğer sözleşen Taraf ülkesine transit geçişine izin verilebilmesi için, suçun 2 ndi m a d d e uyar ınca geri 
vermeye elverişli bir suç olması ve transit geçişe izin Vermesi Meminlde bulunulan Taraf ın bu suçu 3 ncü 
m a d d e kapsamında görmemesi gerekir. 

Transi t geçiş istemine, tu tuklama müzakeresinin, kesin ceza yargısının veya tutukluluk emrinin bir örne­
ği eklenecektir. Ayrıca, istem, 7 nci maddede belirtilen biçimde bir açıklamayı da içerecektir, 

2. İstenilen Taraf, ne kemdi uyruklar ının transit geçişlerine, ne de kendi ülkesinde könuşturulabi lecek 
veya bir hapis cezasını çekmesi gerdkebilecek kişilerin transit geçişlerine izin vermek zorunda olmayacakt ı r . 

3 , H a v a ulaşımı kullanıldığı takdirde, aşağıdaki hükümle r uygulanacaktır : 

a) H e r h a n g i b i r duraJkîama öngörülmüyor ise, sözleşen Taraf diğer sözleşen Tara fa transit geçişin yapı­
lacağını bildirerek, tu tuk lama müzekkeresinin, kesin ceza yargısının veya tuıtuklululk emrinin var o lduğunu bel­
gelendirecek ve transite konu olan kişimin adını ve uyrukluğunu bildirecektir. 

b ) Önceden öngörülmeyeni bir iniş halimde, (a) bemdine göre yapdacak bildirim, 10 mcu m a d d e d e hükme 
bağlandığı gibi g e ç M tu tuk lama için yapılmış bir istem hükmünde olacaktır. Bundan sonra, 1 nci fıkra hük­
müne göre transit geçiş istemlinde bulunulacaktır . 

c} D u r a k l a m a gerekli olduğu takdirde, transit geçiş isteyen sözleşen Taraf, 1 nci fıkra h ü k m ü n e göre 

istemde bulunaca'ktır^ 
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4, Tranisliıt gfeçfişfi sağlamak üzere koşullar tutukluluk halini gerektirdiği takdirde , tranfsiit geçiş İsteminde 
bu lunan sözleşen Taraf m 10 ncu m a d d e hükümler ine uyması istendbilecdktir., 

M A D D E : 19 

İdari K o n u l a r 

î< İstenilen Taraf ülkesinde isltenen kişinin geri verilmesi isteminin işleme konulması ile îgil'i giderler, tes­
l ime kada r bu Tarafça karşılanacaktır . Tesl imden sonraki giderler isteyen Ta ra fa ait olacaktır. 

2, T rans i t geçiş nedeniyle yapılan giderler İsteyen Ta ra fa ait olacaktır./ 

3ı 7 nei m a d d e gereği olaralk verilen belgeler, Türkiye Adale t Bakanlığı veya Birleşik Devletler Dışişleri 
Bakanlığı mübJürüyle mühür lenmiş o lmak ve diğer yönleriyle ilgili Taraf lar ın yasalarına uygun bulunmak kay­
dıyla, istenilen Taraf mahkemeler ince kanı t olarak kabul edilecektir.; 

4. istenilen Taraf ın ilgili adli memurlar ı , kendi yasalarında öngörülen hukuki olanaklar çerçevesinde, 
isteyen Tarafa , kendi ilgiUİ adli makamla r ı önünde yard ımda bulunacaklarıdır. 

B Ö L Ü M : I I 
> 

Ceza İşlerinde Karşılıklı Y a r d ı m 

K E S İ M : I 

Gene l Hükümle» 

M A D D E : 20 

Karşı l ıkl ı Yaridım 

Sözleşen Taraf lar , bu Anlaşmanın I I nci Bölümündeki hükümlere uygun olarak, birbirlerine ceza işlerinde 
kaışıhklı ya rd ımda bulunmayı üstlenirler., 

M A D D E : 21 

Yardımın Kapsamı 

1, iSözleşen Taraf lardan her biri, diğer Taraf tan cezai konularda yardım istemlerinde bulunabilir. 

% Karşıl ıkl ı ya rd ımda bulunulacak cezai konular , isteyen Taraf ın kendi yasaları gereğince cezalandırdma-

tj adli makamlar ın ın yargı yetkisinde bulunan suçlarla İğilİ soruşturmalar ı ve ceza kovuşturmalar ını kapsar, 

% Karşı l ıkl ı ya rd ım şunları kapsayacaktır : 

a) Ceza işlerine ilişkin istemlerin yerine getirilmesi" 

Ib) Kişi lerin ifade veya beyanlarının alınmasının sağlanması; 
c) İBelgelerin, kayıt ların veya maddi kanıtların verilmesi, korunımasm ve doğrulanlmasmın sağlanması; 
d ) tCsteyen Tarafa ait olan veya söz konusu suçların işlenmesinden elde edilen şeyler, maddeler veya 

başkaca eşya veya değerlerin isteyen Tara fa geri verilmesinin sağlanması; 

e) H e r tür lü a'dlli belgelerin, davetiyelerin, m a h k e m e celpnamelerinin, adli karar lar ın ve mahkeme hüküm 

veya karar lar ının onaylanmış örneklerinin tebliğ edilmesi; 

f) İBür tanık veya bilirkişinin isteyen Taraf ın mahkemesi önlünde hazır bulunmasının sağlanması; 
g) Kişi ler in adreslerinin saptanması; 
h ) Ad l i kayıtların, kanıt ların ve bilgilerin sağlanması 

4< IBu Anlaşmanın I I nci bö lümünün amaçlar ı bakımından, suç, isteyen Taraf ın yasaları ile bu Taraf ül­
kesinde işlenmiş kabul edildiği veya ülkesi dışında işteılmiş olup da isteyen Tara f yasaları ile suçun kovuşturul­
ması öngörüldüğü takdirde, suçun cezalandırılması, isteyen Taraf adli makamlar ın ın yargı yetkisi içinde sayı­
lır, 
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M A D D E : 22 

8 , 10 , 1980 

Karş ı l ıkh Yard ım un Reddolı ınması 

1< Ad l i yard ım aşağıdaki hal lerde reddedilebilir : 
a ) Soruş tu rma veya kovuşturma; 

i ) İstenilen Tarafça siyasi bir suç veya siyasi bir suça murtabıit bir suç olaralk görülen bir suç ile; veya 
ili) Adili ceza yasalarına göre bir suç oluş turmayan sırf askeri bir suç ile, 
ilgili ise, 
b ) lîs'tenlilen Taraf, İstemlin yerline getirilmesini, kemdi egemenliğine, güvenliğine veya benzer temel çıkar­

larına zara r verebilecek nitelikte görmekte ise, 
2, IBu Anlaşmanın II nei bölümlünün a m a ç l a n bakımımdan, aşağıdaki suçlar, siyasi veya siyasi bir suça 

muritabılt suçlardan saydmayacaıktır : • 
a) Ç o k taraflı uİiüSîararasıi anlaşmalar gereğince sözleşen Taraf lar içlim soruş turma veya kovuş tu rma zo­

runluluğu bu lunan suçlar; ve 
b ) Bir Devlet Başkanı veya bir H ü k ü m e t Başkam veya aliMeri üyelerine karşı işlenen suçlar, 

M A D D E : 23 

Kul lanma A m a c ı 

1. I I nci b ö l ü m ü n I nci kesimi hükümler i gereğince, isteyen Tara fça elde edilen tanık ifadeleri, beyan, 
belge, kayıt veya m a d d i kanıt lar , bu Taraf ta yalnız so ruş tu rma veya cezai kovuşturmalar amaçlar ıyla ve so­
ruş tu rma veya kovuş tu rma konusu olan suçla ilgili tazminat istemlerinin karşılanması için kullanılacaktır;. 

2, Ayrıca, yukar ıda 1 nei f ıkrada belirtilen malzeme, ku l l anma amacı II nci bölüm, I nci kesim kapsamı 
içinde ka lmak kaydıyla, yardımın kabu l edilmiş olduğu suçtan başka b i r suç ile ilgili olan bir soruş turma veya 
kovuş tu rma için de kullanılabilecekt'ir. 

K E S İ M : I I 

İstemler 

M A D D E : 24 

İstemlerin İçeriği 

1. Kişilerin ifade veya beyanlarının alınması, veya belgelerin, kayıt ların veya m a d d i kanıt lar ın verilmesi, 
korunmas ı ve doğrulanmasının sağlanması konusundaki bir istemde, istemin ilgili olduğu soruş turma veya ko­
vuşturmayı yöneten m a k a m ı n adı belirtilecek ve olanaklı olduğu ölçüde, aşağıdaki hususlar da gösterile­
cektir : 

a) Soruş turma veya kovuşturmanın konusu ve niteliği; 
lb) İstenen kanıt veya bilgilere başlıca ihtiyaç nedeni; 
c) Soruş turma veya kovuş turma konusu olan kişi veya kişilerin adı - soyadı, doğum yeri ve tar ihi ve ad­

resi ile uyrukluk gibi kimliklerinin saptanmasına yarayabilecek eldeki öteki bilgiler; 
d) İfade veya beyanının alınması veya kendisinden belge, kayıt veya m a d d i kanıtlar istenilen kişinin 

adı, adresi ve uyrukluğu; ve 

e) Verilecek veya korunacak belgelerin, kayıtların veya madd i kanıtların tanımı ve hangi biçimde çıka­
rılması ve doğrulanması gerektiği. 

2. İstemler, olanağı olduğu kadar ve gerektiği ölçüde, şunları da içerecektir : 
a) İzlenecek özel bir usul varsa bunun tanımı; 

b ) T a n ı k ifadeleri veya beyanların yeminli veya onaylı olması gerekip gerekmediği; 
c) İstenilen bilgi, beyam veya tamik ifadelerinin tanımı. 
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M A D D E : 25 

İstemlerin Yerine Getiri lmesi 

>L ;Bu bölümde başka türlü h ü k m e bağlanmış olmadıkça, istemler, istenilen Taraf yasalarına göre m u t a d 
olan usullere uygun o la rak yerine getirilecektir. 

2. İstenilen Taraf, isteyen Taraf ın kendi usullerinin uygulanmasına ilişkin bir is temine, bu usuller iste­
nilen Taraf ın yasaları ile bağdaşmaz nitelikte olmadığı ölçüde, r ıza gösterdb'ilir. 

3. İstenilen Taraf ta kendisinden kahit istenilen kişi, 'bu Taraf yasaları gereğince redde tme hakkına sahip 
olmadıkça, istenilen Taraf ta ceza soruşturma veya kovuş turmaiar ındaki aynı usul ve kapsam çerçevesinde 
tanıklık yapmak, belgeleri, kayıtları veya madd i kanıtları vermekle yükümlü olacaktır. 

4. İstenilen Taraf ın ilgili adli görevlileri ve öteki memurlar ı , istemleri yerine getirmek için, istenilen Ta­
raf yasaları gereğince haiz oldukları bütün yetkileri kullanacaklardır . Bir istemin yerine getirilmesi adli işlem­
leri gerektirdiği takdirde, istenilen Taraf ın görevlileri, isteyen Tara fa herhangi bir masraf yüklemeksizin, is­
temi Ig i l i mahkemeye sunacaklardır . 

5. İs teyen Taraf ın açık istemi üzerine, istenilen Taraf, istemin yerine getirileceği tar ihi ve yeri bildire­
cektir. H e r iki Taraf ın yasalarının gereklerine ve hükümler ine göre, isteyen Taraf ın ilgili memur lar ı veya baş­
k a ilgili kişiler, istemlerin yerine getirilmesinde hazır bulunabilirler. 

M A D D E : 2 6 

Sözleşen Taraf lardaki Kayı t lar ve Belgeler 

İs tem üzerine, istenilen Taraf, kendi ülkesinde benzer görevleri yerine getiren ilgili makamla r ına sağlana­
bilecek aynı koşullar al t ında ve ölçüde o lmak üzere : 

a ) Mahkemele r in h ü k ü m ve kararlarının, ve 
Ib) İstenilen Tara fça uygun bulunması halinde, ifade tutanaklar ı ve resmi özetleri de dahil o lmak üzere 

m a h k e m e veya soruş turma makamın ın dosyalarında bulunan belgelerin, kayıtların ve madd i kanıtların, 
asıllarım veya onaylanmış örneklerini, isteyen Tarafa sağliayaoaktır. 

M A D D E : 27 

Eşya ve Maddelerin Aranması ve H k o y m a 

İstem, herhangi bir eşya veya madden in bir ceza soruşturma veya kovuşturmasında k u l l a n i m a k üzere 
teslimine ilîşikin olduğu ve bu bir a r ama emrinin yerine getirilmesini gerektirdiği takdirde, a r ama ve elkoyma, 
ancak, istenilen Taraf yasalarına uygun olarak yapılacaktır. 

M A D D E : 28 

Belgelerin, Kayıt lar ın veya Madd i Kanı t lar ın Teslimi ve Ger i Verilmesi 

1. İstenilen Taraf, kendi ülkesinde yapılacak ko yut turmalar la ilgili olarak gerekli olması halinde, iste­
nilen belge veya kayıt ların asıllarının veya m a d d i kanıt ların teslimini erteleyebilir. 

2. İs temlerin yerine getirilmesi suretiyle teslim edilen belgelerin, kayıtların asılları veya m a d d i kanıtlar, 
istenilen Taraf bunların geri verilmesinden vazgeçmedikçe, isteyen Tara fça m ü m k ü n olan en kısa zamanda öte­
k i T a r a f a geri verilecektir. 

3. Ancak , maddeler in isteyen Taraf taki kişilere ait olması ve istenilen Taraf ta bulunan bir kişi tarafın­
dan üzerlerinde hiçbir is t ihkak veya başkaca kazanılmış hak talebinde bulunulmaması hal inde, isteyen Tara­
fın yetkili m a k a m ı , bu maddeler i , kendi yasalarına uygun o la rak işlem yapmak üzere, a l ıkoymak yetkisine 
sahip olacaktın 
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K E S İ M : III 

Belgelerim Tebliği 

M A D D E : 29 

Belgelerin Tebliğine İlişkin İstemler 

1. M a h k e m e kararlar ı , adili karar lar , davetiyeler, celpnameler veya istenilen Ta ra fa gönderilen başka bel­
geler de dahil o lmak üzere, belgelerin tebliği için yapılacak istem, aşağıdaki hususları içerecektir : 

a ) Tebliği isteyen m a k a m ı n adı; 
Ib) Tebl igat yapılacak kişinin adı, adresi ve eğer belli ise uyrukluğu; ve 
c) is teyen T a r a f t a adli m a k a m önüne çıkması istenilen tanık veya bilirkişiye ödenebilecek olan yaklaşık 

tazminat , yol ve o tu rma giderleri miktar ı , 
2. is teyen Taraf, tebliğ isteminde, herhangi bir kişinin adli m a k a m önüne çıkması için bir tar ih belirttiği 

takdirde, duruşma için tarih saptarken ve istemi iletirken, istemin bu tar ihten en az (30) gün önce İstenilen 
T a r a f ç a alınması gerektiğini gözönünde bu lundurmak zorundadır . 

M A D D E : 30 

'Belgelerin Tebliği istemlerinin Yerine Getirilmesi 

1. I s t e ö l e n T a r a f m Yetkili M a k a m ı , is teyen Taraf Yetkili M a k a m ı n c a tebliğ edilmek üzere gönderilen 
belgeleri, kendi yasa ve usullerinin öngördüğü biçimde tebliğ edecektir. 

2. Tebliğin yapıldığı, tebligat yapılan kişinin imzasını ve tebliğ tarihini taşıyan bir alındı ile veya tebliga­
tın biçim ve tarihi ile tebliği yapan kişinin imzasını taşıyan bir bildirimle belgelendirilecektir. 

3 . . istenilen Taraf, tebligat alındısını veya bildirimini, İsteyen Tara fa gecikmeksizin iletecektir. 
4 . Tebligat yapılamadığı takdirde, bunun nedenleri, tebliği istenen belgeler ile birlikte, İsteyen Ta ra fa bil­

dirilecektir. 
5. İsteyen Taraf ın uyruğundan başka bir kişiye bu m a d d e h ü k m ü n e göre bir belgenin tebliğ edilmesi, İste­

yen Ta ra fa bu işlemle yargı yetkisi tanınması anlamına gelmez. 
6. Sözleşen Taraf la rdan her biri, İstenilen Taraf ta bu lunan uyruklar ına kendi diplomasi veya konsolos­

luk memur la r ı aracılığı ile belgeleri tebliğ etmek hakkını haiz olacaktır. 

M A D D E : 31 

Tanık ve Bilirkişilerin İsteyen Taraf ta Adli M a k a m Ö n ü n e Çıkması 

1. İsteyen Taraf, bir tanık veya bilirkişinin kendi adli makamla r ı önünde şahsen hazır bulunmasını özel­
likle gerekli gördüğü takdirde, celpnamenin tebliğine ilişkin isteminde bunu belirtecektir. İstenilen Taraf, bu 
tebligatın yapıldığı tanık veya bilirkişiyi, İsteyen Tarafın ilgili adli m a k a m ı önünde hazır bu lunmaya çağıra­
cak ve bu kişinin hazır bulunmayı kabul edip etmediğini soracaktır., 

İstenilen Taraf, tanık veya bilirkişinin cevabını, is teyen Ta ra fa gecikmeksizin duyuracakt ı r . 
2. İsteyen Taraf ın adli m a k a m ı önünde hazır bulunma çağrısına cevap vermekten kaçınan bir tanık veya 

bilirkişi, celpnamede bir ceza uyarısı bulunsa bile, sonradan İsteyen Tara f Ülkesine girip de o rada usulüne 
uygun biçimde yeniden celp edilmedikçe, herhangi bir hukuk i veya cezai hakkın yitirilmesine, zorlayıcı önle­
m e veya yasal yapt ı r ıma tabi tutulmayacakt ı r . 

M A D D E : 32 

Tutuklu Kişilerin Gönderi lmesi ve Adli M a k a m Önüne Çıkması 

1. Tu tuk lu bir kişinin İsteyen Taraf ın bir adli ma!camı önüne tanık olarak veya yüzleştirme amaçları ile 
çıkması bu Tarafça gerekli bulunduğu ve istenildiği takdirde, tutuklu olan kişi, bu Taraf ülkesine, aşağıdaki 
hallerde geçici olarak gönderilecektir ; 
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a) Tu tuk lu kişi gönderi lmeye razı olur ise; 
Ib) Gönderi lmesi , tutukluluk halini uza tmayacak ise; ve 
c) İstenilen Taraf, göndermeye engel başka önemli nedenler bulunmadığım saptar ise, 
'2. Tu tuk lu kişinin gönderilmesi isteminin yerine getirilmesi, bu kişinin İstenilen Tara f ta bir soruş turma 

veya kovuş turma için bulunması gerekli olduğu sürece, ertelenebilir. 
3 . İsteyen Taraf, diğer Taraf serbest bırakılmasına izin vermedikçe, bu kişiyi tu tuklu bu lundurmak yetki 

ve yükümlülüğü al t ında olacaktır. Bulunmasına gerek k a l may an tutuklu kişi, koşullar elverir elvermez geri 
gönderilecektir. 

4. İstenilen Taraf, gönderilen kişinin, yalnız kendi uyruğu olması nedenine dayanarak , geri gönderilmesin­
den vazgeçemeyecektir. 

M A D D E : 33 

Sanığın Gönderiltmesi 

1. is teyen Taraf, bu Bölüme giren bir yardım istemi ile ilgili olarak, bir sanığın öteki Tara fa yüzleştirme 
amaçlar ı ile gönderilmesini gerekli gördüğü takdirde , bunu is teminde belirtecektir. G ö n d e r m e halinde, İsteni­
len Taraf, sanığı, gerekli olduğu sürece tutukluluk altında bulunduracak ve yüzleştirmeden hemen sonra geri 
gönderecektir , 

2. 'İstenilen Taraf ın yasasının, İsteyen Taraf ın sanığı tu tuktu bulundurduğuna dair kanıtı gerektirmesi ha­
linde, İsteyen Taraf, İstenilen Tara fça gerekli görülen adli ka r a r veya başkaca belgeleri istemine iliştirecefctir. 

3. İ s temin alınması üzerine İstenilen Taraf m Yetkili M a k a m ı , sanığı tutukluluk alt ında bu lundurmak için 
gerekli işlemleri, ilgili m a k a m l a r d a n gecikmeksizin isteyecektin. İstenilen Taraf, sanığın gönderi lmesinden önce, 
sanığı tu tuktu bulunduracağım İsteyen Tarafa bildirecektir. 

M A D D E , : 34 

Güvence 

1. Uyrukluğu n e olursa olsun, bu Anlaşma gereğince yapılmış bir isteme uygun olarak İsteyen Taraf ta 
bir adli m a k a m önüne çıkan bir tan ık veya bilirkişi, bu Taraf ülkesinde, İstenilen Taraf ülkesinden ayrılma­
sından önceki herhangi bir eylem veya mahkûmiyet le ilgili o larak, kovuşturulmayacak veya, 32 nci madde­
n in 3 ncü fıkrasında veya 33 ncü m a d d e 1 nci fıkrasında öngörülen haller dışında tu tuklanmayacak veya hür­
riyeti bağlayıcı başka herhangi bir kısı t lamaya tab i mtulmayacakt ı r . 

2. Uyrukluğu ne olursa olsun, hakkındaki kovuş turmanın konusu olan eylemleri yanı t lamak için İste­
yen Taraf ta bir adli m a k a m önüne celbedilen kişi, İstenilen Taraf ülkesinden ayrı lmasından önceki z a m a n a ait 
o lup is temde belirtilmeyen herhangi bir eylem veya mahkûmiye t ten ötürü, koivuşturulmayacak veya tutuManma-
yacak veya hürriyeti bağlayıcı başka herhangi bir kısı t lamaya tabi tutulmayacaktır . 

3. Bu Maddede öngörülen güvence, kişi, hazır bu lunmasına artık gerek olmadığına ilişkin resmi bildirimi 
a ld ık tan sonra 10 gün içinde, İsteyen Tara f ülkesini terketmelkte serbest olduğu halde terketmemiş veya, ter-
ket t ikten sonra bu ülkeye kendi isteği ile dönmüş olduğu takdirde , sona erecektir. 

KESİM : I V 

Bilgi! 

M A D D E : 35 

Karşılıklı Bilgi Sağlanması 

il. Bu Anlaşmanın amaçlar ın ın ' desteklenmesi bakımından, her iki Taraf ın Makamlar ı , ülkelerindeki so­
ruş turmalar veya kovuşturmalar ı da kapsamak üzere ilgili konu la rda öteki Taraf ın yarar ına olabilecek bilgi, 
belge, kayı t veya kanıtları , kendi yasalarının izin verdiği ölçüde ve uygun olan k o ş u l a r alt ında sağlamaya 
yetkilidirltery 
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2. Uygun olan hallerde, Taraf lar , ceza işlerinde kendi yasaları, düzenlemeleri, yazılı kural lar ı ve ulus­
lararası uygulamalar ına ilişkin bilgileri birbirlerine sağlarlar. 

M A D D E : 36 

Adl i Siciller 

1. Sözleşen Taraf lar ın ilgili makamlar ı , m ü m k ü n olan en geniş ölçüde, öteki Taraf uyruklarını ilgilendi­
ren ceza mahkûmiyet ler in i ve daha sonraki önlemleri birbirlerine bildireceklerdir. 

2. i s tem üzerine, Taraf lar , is teyen Taraf ın bir uyruğu hakk ında yapılmış ceza kovuşturmasına ilişkin adli 
sicillerin örneklerini, istenilen Taraf ta adli m a k a m l a r a verilebilen adli siciller ile aym ölçü içinde sağlayacak­
lardır. 

M A D D E : 37 

Kişilerin Yerlerinin Saptanması 

İsteyen Taraf, istenilen Taraf ülkesinde bulunduğu sanılan kişilerin yerleri konusunda bilgi istediği tak­
dirde, İstenilen Taraf bu kişilerin kendi ülkesinde bulundukları yerleri ve adreslerini belirlemek için her türlü 
çabayı gösterecektir. Bu tür istemler, kimlik ve yer konusunda eldeki tüm bilgileri içerecektir. 

K E S l M : V 

Usul 

M A D D E : 38 

Yetkili M a k a m l a r 

1. Bu Anlaşmanın I I nci Bölümü gereğince Yetkili Makamlar , Türk iye Cumhur iye t i Adale t Bakanlığı ile 
Amer ika Birleşik Devletleri Adale t Bakanlığıdır. 

2. B u Bölüm gereğince istemler, yalnız Yetkili M a k a m l a r ta raf ından yapılacak ve b u M a k a m l a r arasın­
da doğrudan doğruya veya diplomotik yollardan iletilebilecektir. 

3. İsteyen Taraf ın Yetkili Makamı , istemleri, yerine getirilmek üzere ilgili makamla ra gecikmeksizin ilete­
cektir. 

M A D D E : 39 

İstemin İşleme Konu lmas ı 

1. İstenilen Taraf, ya rd ım isteminin bu Bölümde yer alan hükümler le uyarlı olmadığım veya yerine geti­

rilemeyeceğini kararlaşt ırdığı takdirde , bunu , 'İsteyen Tarafa , nedenlerini de belir tmek suretiyle, derhal bildi­
recektir. 

2. Y a r d ı m isteminin tamamlanması üzerine, İstenilen Taraf, istemin aslını, elde edi len tüm belge, bilgi ve 

kanıtlarla birlikte is teyen Tara fa geri verecektir. 

M A D D E : 40 

Di l 

1. Karşıl ıklı ya rd ıma ilişkin istemler ve dayanağı tüm belgeler, İsteyen Taraf ın d i l ind i hazır lanacaktır . 

2. B u istemler ve dayanağı belgelere, İstenilen Taraf ın dilinde aslına uygun v e t a m çevirileri eklenecek­

tir. 

3. Bir is tem sonucu elde edilen he r tü r lü tutanaklar , beyanlar veya belgeler veya kayıt lar ın çevirilerini yap­
tırmak, İsteyen Ta ra fa ai t olacaktır . 
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M A D D E : 41 

Gider le r 

Bu Bölüm gereğince yapdan istemler, aşağıdaki giderler dışında, İstenilen Tarafça, İsteyen Tarafa herhangi 
bir gider yüklemeksizin yerine getirilecektir : 

a) 31 nci Maddeye göre, İsteyen Taraf ta hazır b u 1 u n m a y a çağrılan bir tanık veya bilirkişiye, o t u r m a ve 
yol giderleri dahil ödenecek tazminat . Bu tazmina t ve g 'derler , İstenilen Taraf taki ikamet yerinden i t ibaren he­
saplanacak ve İsteyen Taraf ta yürür lükte olan tarife ve cetvellerde öngörülen ölçülere eşit m ik t a rda olacak­
tır; 

b) 32 ve 33 ncü maddelere g ö r e gönderilmiş olan tutuklu kişilerin gönderi lme ve dönüşlerinin gerektir­
diği giderler; ve 

c) İ s temde ad gösterilmek suretiyle belirtilmiş o lan özel bilirkişilerin ücretleri. 

B Ö L Ü M : I I I 

Son Hükümle r 

M A D D E : 4 2 

Ülkesel Uygu lama 

1. Bu Anlaşmada, her b i r Sözleşen Tara f için atıfta bulunulan ülke deyimi, kendi yargı yetkisi a l t ında 
bulunan tüm ülkeyi kapsar. 

2. Bu Anlaşma, Sözleşen Taraflar ın, herhangi b i r çok taraflı uluslararası anlaşma ile üstlenmiş veya üst­
lenecek olduklar ı yükümlülükler i etkilemeyecektir. 

-

M A D D E : 43 

Yürür lük A l a m 

Bu Anlaşma, yürürlüğe girdiği tar ihten önce veya sonra işlenmiş olup da 2 nci Maddenin kapsamı içinde 
bu lunan suçlara uygulanacaktır . Ancak , bu Anlaşmanın yürürlüğe girmesinden önce işlenmiş olup da önceki 
anlaşmalara göre geri vermeye k o n u o lmayan bir suç için, geri verme kabul edilmeyecektir. 

M A D D E : 44 

Yürür lüğe Gir iş ve Yürür lükten K a l d ı r m a 

1. (Bu Anlaşma onaya bağlı olacak ve onay belgelerinin değişimi Vaşington 'da yapılacaktır. 
2. !Bu Anlaşma, onay belgelerinin değişiminden (30) gün sonra yürür lüğe girecek ve süresiz o la rak yürür­

lükte kalacaktır . 
3. B u Anlaşmanın yürür lüğe girmesi ile, 6 Ağustos 1923 tar ih inde İsviçre 'de Lozan 'da imzalanmış olan 

Türk iye ile Birleşik Devletler arasındaki ladei Mücr imin Muahedenamesi yürür lükten kalkacak, ancak, işbu 
Anlaşmanın yürür lüğe girmesinden önce iletilmiş o lan istemler 1923 Anlaşmasının hükümler ine göre işlem gö­
recektir. 

4. Sözleşen Taraf la rdan her biri, diğer Tara fa ö n c e l e n yazılı bi ldir imde bu lunmak suretiyle bu Anlaşma­
yı yürür lükten kaldırıp sona erdirebilir. Yürür lükten kaldırma, bildirimin al ınmasından altı ay sonra geçerlilik 
kazanır . 

Yukar ıdaki hükümler in tanıtı o lmak üzere, Sözleşen Taraf lar ın Yetkili Temsilcileri, işbu Anlaşmayı 'imza­

layıp mühürlemişlerdir . 

A n k a r a ' d a 1979 Haziranının yedinci günü, her iki met in de eşit değerde geçerli o lmak üzere, T ü r k ç e ve İn­

gilizce dillerinde iki sayı hal inde düzenlenmiştir. 

T Ü R K İ Y E C U M H U R İ Y E T İ 
H Ü K Ü M E T İ A D I N A 

A M E R İ K A B İ R L E Ş İ K D E V L E T L E R İ 
H Ü K Ü M E T İ A D I N A 


